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Smluvní strany:

Vodovody a kana|lzace Pardubĺce, a. s.
se sídlem Pardubice, Zelené Předměst( Teplého 2o!4, Psc 53o 02
společnost zastoupená, lng. M ichalem Koláčkem, předsedou představenstva

lČ 60108631
DlČ cz60108631
bankovnŕspojení:Československáobchodníbanka,a.s',čísloúčtu:Ěl
spoleěnost zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové v oddílu B,
vložka 999
(dálejen,,VAK")

Synthesĺa, a.s.
se sídlem Semtín 1o3, Pardubice, PSČ 53o 02
společnost zastoupená, lng. Josefem Liškou, místopředsedou představenstva a lng. Dagmar
Šefč íkovo u, m ístopředsedou p ředstavenstva
lČ 60108916
DlČ cz6o1o8916
bankovnÍspojení: Komerěníbanka, a.s., číslo tjčttl a---
společnost zapsána v obchodním rejstřku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové v oddŕlu B,

vložka 1031
(dále jen,,Synthesia")

(VAK a Synthesía dáĺe spo|ečně jen ,,smluvnÍ strany" a samostatně také Jen ,,smluvní strana")

Smluvnístrany uzavřely nĺže uvedeného dne, měsíce a roku tuto

sMLoUVU o člšrĚľrl Í ooPADNÍcH VoD
(dálejen 

"Smlouva")

l. Úvodní ustanovenÍ

A. Synthesĺa při své výrobní činnosti produkuje technologické odpadní vody s obsahem
anorganických a organĺckých látek, které jsou charakterizovány paÍametry chemĺckého
znečištění s ľůzným stupněm odbouratelnosti, přĺčemŽ tato produkce je nepřetrŽitá a veškeré
technologické odpadnÍ vody jsou kanaĺizací ve vlastnictví synthesia odvedeny do umělé
retenčnĺ nádrŽe Lhotka (dále také RNL), ze které jsou dále vedeny do biologické óĺstírny
odpadních vod Pardubice- Rybitvŕ;



B. Synthesia je vlastníkem a provozovatelem kanalizace v průmysĺovém areálu, jejÍž součástÍ je

mimo jiné RNL, do které jsou zaústěny kanalizační větve B (identifikační ěíslo maletkové a

provozní evĺdence ke dni podpisu Smlouvy 5309-743852-60108916-3/2) a C (identĺfikační

číslo majetkové a provozní evidence lĺe dni podpĺsu Smlouvy 5309-743852-601089L6-3/3);

c. VAK je na základě Smlouvy o prodeji aktiv uzavřené mezi VAK a SynthesiÍ dne 23. Ĺo. 2006

Vlastníkem biologické čistírny odpadních vod Pardubice- RybitvĹ ve které se realizuje odborné

ěištění městských a chemických odpadních vod, které jsou následně odváděny do řeky Labe

(identifikaění ěĺslo majetkové evidence ke dni podpisu Smlouvy je 5309-743852-60108631-

4) a která je napojena na kanalizaci vĺastněnou a provozovanou ze strany synthesia;

D' K 31. t2. 201"4 zanikne Smlouva o nájmu a provozování vodárens]ĺé infrastruktury mezi

Synthesia a spoleěnostíVeoĺia Voda Česká republika a.s. ze dne 28.8.2003, na základě které

BČoV provozovala Veolia Voda Česká republika a.s., přičemŹ. od L.t.2O15 bude BčoV
provozovat VAK jako její vlastnĺk na základě Smlouvy o prodeji aktiv uzavřené mezi VAK a

Synthesií dne 23.10.2006;

E. SmluvnÍ strany mají zájem upravĺt spolupráci při čištění odpadních vod produkovaných ze

strany Synthesĺa v bio|ogické čĺstírně odpadních vod vlastněné VAK, jakoŽ i upravĺt veškeré

vztahy s tím souvĺsející.

ll. Definice a výkladová ustanovení

Pokud není v této Smlouvě rĺýslovně uvedeno jĺnak, mají nÉe definované pojmy tento Wznam;

,,Bčov - seznam měřÍcích a odběrových míst" - grafické znázornění měřících a odběrovych

míst městst{ých a chemických odpadnÍch vod - příloha č. 18 Smlouvy

,,BčoV" - soubor movitých a nemovidch věcí představujících biolo$ickou ěistírnu odpadních vod

Pardubice - Rybitvíve vlastnictvíVAK, jakjespecĺfikována v přílozeč. 1ASmlouvy

,,čĺštění' - proces' při kterérn dochází k neutralizaci a biologickému čištění 0dpadních vod s cíĺem,

aby vyčištěné odpadní vody splňovaly povinnosti a limity stanovené platnými právními předpisy,

zejména ZáRonem o vodách a příslušným Vodoprávním rozhodnutím vodoprávního úřadu

,,DPH" - daň zpřidané hodnoty podle zákonać.235/2oo4 sb. ve zněnÍ pozdějšÍch pľedpisů ve výšĺ

odpovídajícísazbě platné ke dnĺvystavenídaňového dokladu na plnění, na které se vztahuje
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,,lnvestice,,- technické zhodnocenĺ gČov ve formě nástavby. přÍstavby a stavební úpravy' obnovy'

rekonstíukce a modernizace ve smyslu příslušného zákona o danÍch z příjmu ve znění pozdějších

předpisti.

,,Kalkulace,, - kalkulace nákladů na Čištěnĺ odpadních vod sestavená ze strany VAK na základě

údajů od Synthesie o předpokládané potřebě a mnoŽství odpadních voo k Čištěnív souladu s cenovým

ujednáním a metodikou dělení nákladů dle přĺlohy č' 3

"KanalizaěnÍ řád sY" - kanaĺizaění řád Synthesia dle $ 14 odst. 3 Zákona o vodovodech a

kanalizacích

,,KanallzačnÍ řád vAK' - kanalizačnířád kanalizace pro veřejnou potřebu _ Skupinová kanalizace

PardubicedleS14odst'3Zákonaovodovodechakanalizacích

"NezávaŽnéPorušenílimitukvalitypředanévody..-jednorázovéčikrátkodobéPorušení
limitu kvality předané vody, kdy nepovolená odchylka od limitu po zohlednění míry nejistoty měření

jednotlivých stanovení čĺní maximálně 25 % jeho hodnoty

"o bča nský zá ko n ík" - zákon ć. 8g/2oL2Sb', občanský zákoník, v platném znění

"odpadní vody" - voda předávaná z Veřejné kanalizace Semtín do BcoV přes RNL2

,,Plán odstávek,,- seznam jednotlivých odstávek a časový plán jejich provedení na přÍslušný

kalendářní rok

,,PorušenÍ limitu kvality předané vody" _ porušení povinnosti dodat odpadní vody v koncentraci

znečištění odpovídající jakostním parametrům stanoveným v příloze č' 2 Smlouvy spočívajÍcí

v překročení stanoveného maximálního parametru čĺ limitu

,,Recipient" - řekla Labe napojená přes Velkou Strouhu

,,RNL"-uměláreteněnínádrŽLhotkaorozloze 22haomaximálnímobjemu0,61mil'm3nacházeJící

se vareálu synthesia slouŽící kjímání, akumulaci a homogenizaci technologických odpadních vod

z areéłluSynthesia, která je součástí Veřejné kanalizace Semtín

,,RNL2. - měrný objekt a čerpací stanice na výstupu z RNL a vstupu do BČoV' ve které dochází

k předánÍ odpadní vody z Veřejné kanalĺzace Semtín do BČoV, jak je bliŽe specifikována a zakreslena

v situačním plánu obsaŽeném v příloze č' 1C Smlouvy

,,Rozhoděí orgán', _ Asociace pro vodu ČR 1czech Water Association),lĆ 449943 97' se sídlem

Masná 189/5,Brno nebo jí určený odborník z řad jejích clenů podle pravidel Asociace pro vodu ČR



mlouva o ěištěnÍ" - Smlouva o čištění odpadních vod č. 00ooĹ055 uzavřená mezi Synthesií

(dříve jako ALIACHEM a.s.) a Veolia Voda Česká republika a.s. (dříve jako CTSE a.s.) jakoäo

provozovateĺem sČoV

"Smlouva o prodeji aktiv" _ Smlouva o pľodeji aktiv tvořících biologickou čistírnu odpadních vod

v Pardubicích - Semtíně uzavřená meziSynthesia a VAK dne 23. 10.2006 ve zněnídodatků

"Smlouva o zajištění ěinností souviseJÍcÍch s ěištěnÍm odpadnÍch vod z roku 1994" -

Smlouva o zajištění činností souvisejících s ěištěnÍm odpadních vod uzavřená mezi VAK jakoŽto

odběratelem a Synthesií jakoäo dodavatelem ze dne 26. 8.1994 ve znění dodatků

"Veřejná kanalizace SemtÍn" - soubor movitych a nemoviých věcí tvořících kanalizaci pro

veřejnou potřebu v areálu Synthesia v Semtíně, jak jsou specifĺkovány v přÍloze č.lD Smlouvy,

vlastněný a provozovaný ze strany Synthesie

,,VodoprávnÍ rozhodnutÍ" - povolenÍ knakládání svodami vydané věcně a místně příslušným

vodoprávnÍm úřadem podĺe Zákona o vodách

'Vyúětování" 
_ Konečná výše Ceny za čištění za kalendářní rok bude rekalkulovaná ze strany VAKu

po skoněení příslušného kalendářního roku na základě zjištění skutečných ridajů poloŽek cenového

ujednání /nákĺadů na čĺštění odpadních vod dle této Smĺouvy

,,ZáRon o vodách " _ zákon č,254/2ao1 Sb., o vodách, v platném zněnŕ

,,ZáRon o vodovodech a kanalizacÍch" - zákon ć,'274/2oa1sb., o vodovodech a kanalizacích,

v platném znění

,Zävaź'né Porušenl'limitu kvality předané vody" - Porušenílimitu kvality předané vody, které

nenÍ jednorázové ani krátkodobé, přĺěemŽ nepovolená odchylka od limitu po zohledněnÍ míry nejistoty

měřenÍjednotlivych stanoveníčinÍ více neź 25 % jeho hodnoty

"Smlouva o nájmu a provozovánÍ" _ Smlouva o nájmu a provozovánívodárenské infrastruktury

mezi Synthesia a společností Veolia Voda Česká republĺka a.s. ze dne 28.8.2003, na základě které

ečoV provozovalaVeolia Voda česká republika a.s., jejiŽ úěinnost skončí k37.L2.2o14

Pokud jsou vtéto Smlouvě pouŽĺty pojmy MOVpřed, QMoVpřed, MoVpo, QMov-l' QMov'll,
QMov-lll, CHoVpřed, QCHoVpřed, CHoVpo- l, CHOVpo -ll, QcHoV l' QcHoV ll' QcH0V
lll, odtok, Qodtok, majítyto zkratky vyznam uvedený ve vysvětlivkách k BčOV - seznam měřících a

odběrových míst (přÍloha č. 18 Smlouvy) a jejich umÍstění a charakter odpovídá grafickému znázornění

a popisu v uvedené příloze.
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lll. Předmět smlouvy

t. Předmětem této Smĺouvy je úprava práv a povinností smluvních stran při předávání a čištění
odpadních vod z Veřejné kanalizace Semtín do BČoV při výstupu z RNL jakoŽ i úprava

souvisejících práv a povinnostÍsmluvních stran.

2. Synthesia se zavazuje dodávat z Veřejné kanalizace SemtÍn do BČoV Odpadní vody v mnoŽství

a jakosti uvedených vtéto Smlouvě, platĺt VAK Cenu za Čištění těchto odpadních vod

za podmínek a ve výši stanovených touto smlouvou a plnit dalšÍ povinnosti stanovené touto

Smlouvou.

3. VAK se zavazuje přebírat z VeřeJné kanalizace Semtín do BČOV odpadní vody v mnoŽství a

jakosti uvedené v této Smlouvě, provádět ČištěnÍ odpadnÍch vod z Veřejné kanalizace Semtín

dodané v mnoŽství a jakosti uvedených v této Smlouvě a po procesu čistenĺ Odpadní vody

vypouštět do Recĺpientu a likvidovat vedĺejší produkty vzniklé při Čištění a plnit dalšÍ povinnosti

stanovené touto smlouvou.

lV. Práva a povinnosti při Čištění odpadních vod

1. Synthesia se zavazuje po dobu trvání této Smlouvy nepřetrŽitě dodávat do BČoV z Veřejné

kanalizace Semtín z RNL odpadní vody, a to v mnoŽstvĹ které na měřícím zaŕízení na RNL2

bude odpovídat množství stanovenému v příloze č. 2 Smlouvy a V koncentraci a typu

znečištění, které na odběrném místě CHoVpřed bude odpovÍdat parametrům stanoveným

v příloze č. 2 Smlouvy' Parametry a limity uvedené v příloze č. 2 Smlouvy odpovídají platnému

a účĺnnému Vodoprávnímu rozhodnutía KanalizačnÍmu řádu VAK.

2. obě smluvní strany se zavazují udrŽovat hladĺnu v RNL tak, aby hladina RNL dosahovala

hodnoty nejméně 150 cm a nejvýše 250 cm, měřeno na stavoznaku umi'stěného v měrném

místě RNL2. Synthesia bere na vědomĹ Že z RNL je do BČOV technicky moŽné odvést omezené

mnoŽství odpadních vod a zavazuje se vypouštět přes RNL2 mnoŽstvÍ odpadnĺch vod tak, aby

bylo moŽné udrŽet hladinu RNL ve lnýši uvedené ve větě pľvní tohoto odstavce. Synthesia se

zavazuje dodávat VAKu údaje o měřenÍ nátoku do RNL, přiěemŽ tento ridaj VAK i pro účely

zpracování měsíční zprávy dle čl. X. odst' 3 Smĺouvy. VAK se za předpokladu splnění závazku

Synthesĺe dle tohoto odstavce zavazuje přijímat z RNL do BČoV takové mnoŽstvÍ odpadních

vod, aby hladinu v RNL bylo moŽné udrŽovat v rozmezí dle věty první tohoto odstavce.

V případě dosaŽení hladiny 230 cm dle stavoznaku umístěného v měrném místě RNL2 se obě

smluvní strany zavazují neprodleně kontaktovat a jednat o řešenÍ situace za ĺjčelem dosažení

dohody o přijetí okamŽitých opatření k zamezení dalšího růstu hladiny.

3. VAK zajišťuje kontrolu jakosti pŕedané odpadní vody, a to způsobem, v ěetnosti a rozsahu

stanovené v p1ánu vzorkovánŕ odpovídajícím požadavkům příslušného Vodoprávního

5



rozhodnutív laboratoři Výzkumný ústav organických syntéz a.s.' se sÍdlem ě. p. 296,533 54
RybitvĹ lČ: 60108975, akreditované Českým institutem pro akreditaci, o.p's. na základě
normy csru eru lso/lEc L7o25:2Oo5. V případě, že laboľatoř uvedená v předchozí větě
pozbyde uvedenou akreditaci nebo zjiného důvodu nebude bez zbytečného odkladu schopná
poskytnout sĺuŽby dle první Věty tohoto odstavce, zavazují se smłuvnÍ strany do 15 dnů
pĹsemně dohodnout na jiné laboratořĺ, která mćl akreditaci uđělenou Českým institutem pro
akreditaci, o.p.s. na základě noľmy Čsru Eĺrl lsollEc 77025. VAK je povinen zajĺstĺt, aby
kontrolu jakosti předané odpadní vody včetně odběľu, manipulace, konzgrvace, úpravy a
analýzy vzorků prováděla vybraná laboratoř výhradně akreditovanými postupy. Výsledky
kontroly VAK předává v pĹsemné podobě Synthesii vždy do 15. dne následujícího měsíce
v rámcĺ měsičních zpráv,jejichž vzor je uveden v příloze č. 5 Smlouvy.

4. Měřící zaŕízení v RNL2 je fakturaěním měřĺdlem, které musí splňovat poŽadavky stanovené
zákonem ě. 505/1990 sb., o metrologil a podléhá úřednímu ověřenÍ podle platných obecně
závazných právních předpisú. VAK, ktery je vlastníkem měřícího zaŕízení v RNL 2, je povinen
zajistit ověřovánĹ údrŽbu, opÍary a rĺýměnu měřícího zaŕízení.

5. Má_li Synthesia pochybnosti o správnostĺ měření měřícího zaĺŻení v RNL2 (označení FlQ2 +

FlQ3) nebo zjístĹli na něm závadu, má právo poŽadovat přezkoušení měřicÍho zafizení. VAK je
povinen na základě písemné Žádosti Synthesie do 30 dnů od doruěení Žádosti zajistit
přezkoušenÍ měřicÍho zaŕízení u autorizované zkušebny. Výsledek přezkoušení VAK neprodleně
písemně oznámí Synthesii'

6. Zjistĺ-li se při přezkoušení měřícího za!ízení vyŽádaného Synthesiĺ dle předchozího odstavce, Že

a) odchylka měřenŕ tohoto měřicÍho zaŕízení od skuteěnosti je zjištěna větší neŽ připouští právní
předpisy stanovujícĹ technické požadavky pro tento typ měřĺdla, zejména naYízenÍ vlády č.
464/2005 Sb., měřĺcí zaŕízenÍ se povaŽuJe za vadné; V tomto přÍpadě Je VAK povínen
neprodĺeně zajistit jeho uýměnu za bezvadné měřĺcí zaŕízení a uhradit náklady spo.Iené
s odinstalováním, vyměnou a přezkoušením měřicího zařízení, Pro účely této Smlouvy a pro
účely koneěného Vyúětovánĺ Ceny za ČištěnÍ se smluvní strany dohodly, že se má za to, Že
zařízení se stalo vadným k prvnímu dni kalendářního měsíce, ve kterém byla VAKu doručena
pĺsemná Žádost Synthesie dle čl. lV. odst. 5. Smlouvy. V obdobĹ kdy bylo zaŕízenÍvadné, se pro
účely koneěného Vyúčtování Ceny pouŽije součet hodnot naměřených na měřÍcĺch zaŕízení na
Vstupu do neutralĺzačních reaktorů (označení FIQL2 + FlQ14 + FlQ15).

b) odchyĺka měření tohoto měřĺcího zaiízeni od skuteěnosti nepřesahuJe přípustnou hodnotu
stanovenou právnŕmí předpisy stanovujÍcítechnické poŽadavky pro tento typ měřidĺa, zejména
naYízení vlády č. 464/2005 Sb., je měřÍcí zaťízení povaŽováno za bezvadné a nálĺlady spoJené
s odinstalovánÍm, výměnou a přezkoušenÍm měřicího zaÍízení hradÍSynthesia.
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7 V případě, Že VAK poruší kteroukoliv svou povinnost stanovenou v odst. lV. odst' 3 Smlouvy, je

Synthesia oprávněna provádět kontrolu jakosti vody předané sama nebo prostřednictvÍm třetí

osoby na úěet Synthesie a VAK je povinen poskytnout veškerou součinnost potřebnou ěi

riěelnou pĺo kontrolu jakosti Vody převzaté ze strany VAK a uhradĺt přiměřené náklady ve výši

obvyklé v daném místě a ěase v obdobných případech, které v dr]sledku provedení kontroly

Synthesĺi vzniknou. Tím nenÍ dotčeno opľávněníVAK sledovatjakost vody předané způsobem'

v četnosti a rozsahu dle svého vlastního uváŽení'

8. V případě, Že VAK zjistí kontrolnÍm odběrem nedodrŽenĺ nékterého ze stanovených ukazatelŮ

jakosti vody převzaté na základě odběru vzorků vody na měřícím mÍstě CHoVpřed. vyrozumí o

této skutečnosti neprodleně kontaktní osobu Synthesia. Nebude-li Synthesia souhlasit

s výsledky zjištěnými VAK, vyzve VAK k provedení společného odběru souvztaŽných kontrolních

vzorků vody převzaté v měřícím místě CHoVpřed., které předají k vyhodnocení nezávislé

laboratořĺ určené dohodou obou smluvních stran. odběr vzorků vody převzaté v měrném

mĹstě podle předchozĺ věty musí b]ŕt proveden nejpozději do 24 hodin od zjištěnÍ vady jakosti

vody předané. Jestliže Synthesia nevyužije svého práva se kontrolního odběru vzorků

zúčastnit" bude tento kontrolní odběr vzorků proveden bez přítomnosti Synthesia a uýsledky

kontrolního odběru vzoĺků budou považovány za závazné pro obě smluvnÍ strany'

9. VAK Je đo 2 hodin po doručení písemné Žádostí ze strany Synthesie povinen umoŽnit Synthesii

nebo jí pověřené třetÍ osobě provedení vlastního odečtu měřícího zaŕízení RNL2 a jeho

kontrolu.

1o. Pokud kterákoliv smluvní strana jakýmkoliv zpŮrsobem zjistí, Že předané odpadní vody

neodpovídajĺ mnoŽstevnĺm anebo jakostním parametrům uvedeným v příloze č. 2 Smlouvy' je

povĺnna bezodkladně, nejpozději do 24 hodin od okamŽĺku takového zjištění, informovat

kontaktní osobu druhé smluvní strany telefonicky a písemně či elektronickou poštou'

1't.I\aŹdá ze smluvních stran je při zjištění Porušení limĺtu kvality předané vody povinna učinit

veškeré kroky a opatření k minimaĺizaci zvýšení nákĺadů na Čištění a poplatkŮ za zvýšené

vypouštění znečištění a o hĺoŽe ní tech nologie cistenĺ'

L2.Pro případ porušení povinnosti Synthesia stanovené v čl. lV. odst. 1 se smluvní strany dohodly

takto:

L2'1' pŕi NezávaŽném Porušení limitu kvality předané vody, které lze technologicky zvládnout

bez překroěení limitů na odtoku odpadních vod do Recipientu, Je Synthesia povinna

uhradit VAKu prokazatelně vynaloŽené zvýšené náklady na Čistění těchto odpadních

vod;

L2.? vpřÍpadě Závatného Porušenĺ limitu kvality předané vody, které ĺze technologicky

zvládnout na aČov a které kromě zvýšených nákladů na Čištění bude mít za následek

zvýšený poplatek za vypouštění odpadních vod do Recipientu, je Synthesia povinna
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uhradĺt VAKu prokazatelně vynaloŽené zvýšené náklady na čištěnitěchto odpadnÍch vod
a uhrazený zvýšený poplatek za vypouštěnÍ odpadnĺch vod do Recipientu dle Zákona
o vodách a pokutu, pokud byla ztohoto dĆlvodu dleZákona o vodách uloŽena;

L2.3 v přÍpadě Závaźného Porušení limitu kvality předané vody, které nelze technologicky
zvládnout na gČov a které kromě zýšených nákladů na ČĺštěnĹ případného bude mít za
následek zvýšený poplatek za vypouštěníodpadních vod do Recipientu a které bude mít
za následek přerušení odběru odpadních vod ostatních odběľatetů VAKu na BČoV, 1e

Synthesia povinna uhradit VAKu prokazatelně vynaložené zvyšené náklady na Čištění
těchto odpadních vod a uhĺazený zr,nýšený poplatek za vypouštění odpadnÍch vod
do Recipientu dle zákona o vodách a pokutu, pokud byla ztohoto důvodu dĺe zákona
o vodách uloŽena. Synthesia je dále povinna na základě písemné výzvy VAKu zahájit ve
lhůtě 24 hodin od jejího doručení veškerá vhodná opatření za účelem sníŽení tohoto
překročení a neprodleně pÍsemně informovat VAK o jejich zahájení. Úěinnost opatřenÍ
následně prokazuje Synthesia;

I2.4 v případě, Že množství dodané odpadní vody přesáhne maximálnÍ limit stanovený
v příloze č' 2 Smlouvy, Je Synthesia povinna uhradit VAKu prokazatelně vynaloŽené
zýšené náklady, které v příěinné souvislosti s tÍm vznĺknou.

12.5 Pokuta , která byla z důvodu uvedených v tomto čl. lV. odst. L2.2 nebo 12.3 Smlouvy dle
Ĺákona o vodách uĺoŽena, bude uhrazena Synthesií. UloŹená pokuta se zohlednÍ v Ceně
za Čištění ta k, Že v rámci vyúčtovánÍ bude Cena za Čistonĺ o tuto částku navýšena.

13.VAK se zavazuje přebírat zVeřejné kanalizace Semtín do Bčov odpadní vody a provádět
Čistěnĺ odpadních vod z Veřejné kanalizace Semtín z RNL, a to V mnoŽstvĹ které na měřícím
zaŕízenÍ na RNL2 bude odpovÍdat mnoŽství stanovenému v příloze č. 2 Smlouvy a
v koncentraci a typu znečištěnĹ které na odběrovém místě cHoVpřed bude odpovídat
parametrůmstanoveným vpřĹlozeč.2Smlouvytak,abyvýslednéhodnotyzneěĺštěníakvality
odpadnívody při vypouštěnÍ do Recipíentu v místě odtok Gov2o/t dle přílohy č' 18 Smlouvy)
odpovídaly hodnotám a limitům stanoveným v příloze č. 4 Smĺouvy a dále likvidovat vedlejší
produkty vzniklé při ČištěnĹ to vše lege artis a v souladu s platnými pľávnÍmi předpisy a

rozhodnutími orgĺínů veřejné správy. VAK Je oprávněn zajistit plnění svých závazků k Čištění
odpadních vod dle této Smlouvy iprostřednictvím třetí osoby. Závazek VAK se povaŽuje za
splněný iv přÍpadě, Že bude prováděn třetíosobou na základě zv|áštnĺsmlouvy mezi Synthesií
a třetÍ osobou.

14.vAK zajišťuje kontrolu jakostĺ vypouštěné odpadní vody do Recipientu, a to způsobem,
v četnosti a rozsahu stanoveném obecně závaznými právnÍmi předpisy a rozhodnutími či
stanovisky příslušných orgánů a institucĺ v laboratoři akreditované Českým institutem pro

akredĺtaci, o.p.s. na základě normy Čsĺri errl lso/lEc t7o25. VAK je povinen zajistit, aby
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kontro]u jakostĺ předané odpadní vody včetně odběru, manipulace, konzervace' upravy a

analýzy vzorků prováděla vybraná laboratoř rđhradně akreditovanými postupy. Výsledky

kontroly VAK předává v písemné podobě kontaktní osobě Synthesie vŽdy do 15' dne

následujĺcího měsÍce po jejich získání v rámcĺ měsičnÍch zpráv. VAK je do 2 hodin po doruěení

písemné Žádosti ze stÍany Synthesie povinen umoŽnit Synthesii nebo jÍ pověřené třetí osobě

provedenívlastního odeětu měřícího zaŕízení v Čov 2a/3-ijeho kontrolu.

15. S ohledem na skuteěnost, Že v BČOV probíhá rovněŽ čištění městských odpadnÍch vod, jsou

pro kvalitu městských odpadních vod stanoveny jakostnÍ parametry a koncentrační a bilanční

limity v příloze ě. 2 Smlouvy, přičemŽ hodnoty se stanovují ve vzorku z odběrového místa

MoVpřed' V případě, Že dojde k překroóení stanoveného limĺtu nebo parametru, je VAK

povinen specifikovat vyši nálĺladů spojených stímto překroěením a poskytnout tuto specifikaci

Synthesii. VAK nese náklady spojené s důsledky překroěení stanoveného limitu nebo

parametru ze strany VAK a tyto náklady nebudou Źádným způsobem součástí nákladů

dělených dle metodiky dělení nákladů podle Přílohy č. 3 Smlouvy. Přehled o plnění

koncentračnÍch a bilančních lĺmitů kvality městských odpadních vod dle přílohy ě. 2 Smlouvy

bude pravidelnou souěástí Měsíční zprávy dle vzoru uvedeného v příloze č. 5 Smlouvy.

16.VAK odpovídá za dodrŽování stanovených limitů množství a kvalĺty odpadních vod

vypouštěných do Recipĺentu speciÍikovaných v Příloze č. 4 této Smlouvy pouze v případě, Že

odpadní vody, které na měřícím zaŕízení na RNL2 budou odpovídat mnoŽství a v odběrovém

místě CHoVpřed koncentraci a typu znečištěnĹ jako jsou stanoveny v příĺoze č' 2 Smlouvy.

17.VAK je oprávněn přerušit nebo omezit Čištěnĺ odpadních vod bez předchozího upozorněnÍ

Synthesie jen v případech a za podmínek stanovených platnými právními předpisy a

v případech, kdy jde o odstávku dle schváleného Plánu odstávek' Po předchozím upozorněníje

VAK oprávněn přerušit nebo omezit Čištění odpadnĹch Vod v těchto případech:

v případě uvedeném v čl. lV' odst. 12.3 Smlouvy, pokud Synthesia nezahájí na základé

písemné výzvy VAKu ve lhůtě 24 hodĺn od jejího doručení vhodná opatření za účelem

snĺŽení tohoto překročení nebo v této lhůtě neinformuje VAK o jejich zahájení;

o jakémkoliv přerušení nebo omezení Čistcní odpadních vod je VAK povinen neprodleně,

nejpozdějĺ do 24 hodin informovat telefonicky a písemně či elektronickou poštou kontaktní

osobu Synthesie.

18.Vpřípadě, Že dojde kčástečné ěi úplné inhibicĺ ěistících píocesů na BČov nezpůsobenou ze

strany VAK, resp. jiné havárii nezávislé na vůli stran, je VAK povinen neprodleně inŕormovat

Synthesii a obě smluvnÍ strany se zavazují vyvinout maximátní součinnost k zamezení škod'

Pokud se smluvní strany nedohodnou jinak, Synthesia je povinna v maximální míře omezĺt

nátok do RNL a do BČoV a VAK je povĺnen učĺnit veškeré kroky k nápravě. Zr,ĺýšené náklady dle

tohoto odstavce hradÍsmluvnístrana, která je způsobĺla poĺušením své povĺnnosti'
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19. Poplatky za vypouštěnÍ odpadních vod v souvislosti s vypouštěnÍm Odpadních vod do

Recipientu uhradĺ orgánu veřejné moci VAK. PodĹl Synthesie na poplatcÍch za vypouštění

odpadnÍch vod se zohlední v Ceně za Čištěnítak, Že v rámci vyrjětování bude Cena za Čištení o

tuto ěástku navýšena.

20.Synthesia je oprávněna písemně navľhnout navýšení mnoŽství a koncentrace zneěištění

odpadních vod přesahujÍcí limity kvality a množství dodávaných odpadních vod uvedené

v Příloze č. 2 Smlouvy. VAK do dvou měsÍců ode dne doruěení takového návrhu (i) schválÍ

navrŽené změny, nebo (ii) stanovÍ podmínky, při jejichŽ splněnÍ navrŽené změny schválí, nebo

(iiĺ) oznámí Synthesii, że změny neakceptuje. Pokud si VAK vyźádá souhlas lnvestiční komise

dle ěl. Vl. Smlouvy, prodluŽuje se lhůta o dobu sdělenÍ stanoviska lnvestiění komise' Pokud

v souvislosti se schválenĺm navrŽených změn VAK provede lnvestĺce, bude výše takových

lnvestic zohledněna v Ceně za čištění dĺe metodiky dělení nákladů obsaŽené v PYíloze l. 2

Smlouvy. V případě nedodrŽenÍ lhůty pro vyjádření je VAK povinen uhradĺt Synthesĺi škodu

v prokázané Wši'

V' opravy a (ldrźba

L. Pĺánované opravy a údrŽbu aČov provádíVAK vtermínech dle schváleného Plánu odstávek.

Písemný návrh Plánu odstávek na další kalendářní rok předloŽí VAK Synthesii nejpozději

do 30'9. příslušného kalendářního roku. V případě, že Synthesia s návrhem Plánu odstávek

vysĺoví pĹsemný souhlas nebo písemně nevyjádří nesouhlas do 14 dnů od doručení návrhu

Plánu odstávek, je Plán odstávek schválen. Smluvní stÍany jsou povĺnny si poskytnout

veškerou součinnost k dosažení dohody při tvorbě a schvalování Plánu odstávek'

2. VAK společně s Plánem odstávek zašle Synthesii plán oprav, členěný dle poloŽek. Smluvní

strany se dohodly, že Synthesia v rámci kalkuĺace Qeny za Čistění dle čl. Vll. Smlouvy pro

následujÍcí kalendářní rok posuzuje a schvaĺuje pouze celkový lĺmit nákladů na opravy dle

pĺánu oprav.

Vl. lnvestice

t. SmluvnÍ strany se dohodly, Že pro účely provádění investic do BČoV ze strany VAKu zřídĺ

smluvní strany společnou ĺnvestiční komĺsĺ (dále jen ,,lnvestiční komise"). lnvestiěnÍ komise

bude mÍt 3 členy, 1 zástupce Synthesia a 2 zástupci VAK. lnvestiční komise rozhoduje většinou

suých ělenťi a pro přĺjetí rozhodnutíje nutný souhlas zástupce Synthesia.

2. Nedojde-ĺi k rozhodnutí o provádění lnvestic do BČoV ve smyslu odstavce 1 tohoto čĺánku do

šedesátĺ dnů od prvního dne projednávánÍ lnvestice v ĺnvestĺční komisi, mohou se členové

lnvestiění komĺse dohodnout na prodlouŽení této lhůty o dalších patnáct (15) dnů. Nebude-li

takovéto dohody dosaŽeno ani v této prodlouŽené lhůtě nebo nebudou-lĺ smluvní strany

souhlasit se shora uvedeným prodloužením lhůty, bude otázka o jednotlivé ĺnvestice do BČOV
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předloŽena na žádost kterékoli strany k vyjádření nezávĺslému subjektu, a to konkrétně
Rozhodčímu or$ánu, k posouzenĹ učelnosti lnvestice a její návratnosti s tím, Že odbornĺk se
bude zabývat účelnostÍ lnvestice z pohledu Synthesĺa ĺ VAK. Má se za to, Že v případě nepřĺjetí
rozhodnutĺ lnvestičnÍ komisí je pro provedení lnvestĺce do BcoV rozhodné stanovisko
Rozhodčího orgánu. odměnu a náklady na činnost nezávislého RozhoděÍho oľgánu ve uýše
uvedeném smyslu ponesou obě smluvnĺstrany rovným dílem.

3. lnvestiční komĺse bude ľozhodovat o výšĺ lnvestic na příslušný kalendářní rok a smluvních a
cenových podm ínkách jednotlivych akcí.

4. VAK zpracuje nejpozdějĺdo 30.9. příslušného kalendářního roku návrh plánu nových lnvestic a
majetku pro následující kalendářní rok.

5. VAK se zavazuje zajĺstit, Že povinnosti VAKu uvedené V tomto článku přejdou na kaŽdého
dalšÍho vlastníka BČoV.

6. lnvestiční komíse posuzuje a schvaluje výhradně lnvestice, které se přÍmo týkají BČoV (kromě
investic do mechanické části BcoV). V přÍpadě jiných lnvestic neŽ dle věty první tohoto
odstavce VAK není povĺnen tyto ĺnvestice lnvestĺční komisi předkládat.

7. VAK je oprávněn provádět lnvestice ĺ bez schváĺenĺ lnvestiění komĺsÍ. Vpřípadě, že VAK
provede lnvestici nebo část lnvestĺce, která nebyĺa schválena lnvestiční komĺsí nebo uznána
jako oprávnéná nezávislým Rozhodčím orgánem v souladu s ustanovením tohoto článku,
nemůŽe byt tato lnvestice nebo jejÍ část promítnuta do Ceny za čištěnĹ Tímto ustanovením
není dotěena povinnost synthesie hradit náklady na lnvestĺce dle ěl. lV. odst. 20 Smlouvy.

Vll. Kalkulace Ceny za Čistenĺ

1. Synthesia zašle do 30.9. příslušného kaĺendářního roku údaje o předpokládaném množství a
zneěištění odpadních vod v následujÍcím kalendářním roce dle vzoru obsaŽeného v přÍloze č. 6
Sm|ouvy. VAK na základě těchto předpokladů a v souladu s cenoým ujednánÍm a metodĺkou
dělenÍ nákladů dĺe přílohy č. 3, sestavÍ návrh Kalkulace, kteqý zašle do 20.10' přĺslušného
kalendářního roku Synthesii. Synthesia do 31.1o příslušného kalendářního roku zašle VAKu
pi'semné vyjádření k návrhu Kalkulace. VAK posoudĺ a případně zaprac$e případné připomínky
a vydá kalkulaci Ceny za Čistonĺ pro následující kalendářní rok nejpozději do L5,t7. dle vzoru
obsaŽeného v příloze č.7 Smlouvy. Cena za Čištěnĺje stanovena jako cena za Čištění zacelý
kalendářní rok. DoručenÍm kalkulace Ceny za čištění Synthesii dle předchozí věty je Cena za
Čistěnĺ na následujĺcÍ rok závazné stanovena pro obě smluvnístrany.

2. V přĺpadě' že je některá ze smluvních stran v prodlení se splněnĹm povĺnnosti dĺe předchozĺho
odstavce, prodluŽují se veškeré další lhůty v něm stanovené o dobu trvání prodlení.
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3' V případě, Že mezi smluvními stranami nebude závazné stanovena Cena za Čištění na
následujŕcĺkalendářnírok anido konce stávajícího kalendářního roku, bude do dosaŽeníshody
smluvnÍch stran Cena za Čištění odpovŕdat Ceně za Čistcnŕ za stáVajĺcĺ rok zvýšené o mÍru
infĺace vyjádřenou přírústkem prťlměrného ĺočního indexu spotřebitelských cen vyhlášenou
českým statistickým úřadem.

Cena za člstenĺ a platebnÍ podmÍnkyvilt

L. Synthesia se zavazuje platĺt Cenu za ČĺštěnÍ stanovenou dle čl. Vlľ. odst. 1 Smĺouvy a přĺlohy č.
7 Smlouvy.

2 K Ceně za Čĺštění bude připočtena DPH v zákonem stanovené sazbě.

3. Synthesia se zavazuje platil L/72 z Ceny za ČištěnÍ zvýšené o DPH za kaŽdý kalendářní měsíc
přÍslušného kalendářního roku, na kteý je Cena za Čištění sjednána, a to na základě faktury
(daňového dokladu) vystavené VAKem vŽdy do 15 dnů po skončenÍ každého kalendářního
měsíce roku, na ktený je Cena za Čistenĺsjednána. Cena za čištěnĺ je opakovaným plněnÍm.
Datum uskuteěnění zdanitelného plnění Je poslední den zdaňovacího období (poslední
kalendářní den v příslušném měsÍci)' Splatnost faktury (daňového dokladu) je 30 dníode dne
jejího vystavenÍ.

lX. VyúětovánÍ Ceny za čištěnÍ

t. Koneěná uýše ceny za ČĺštěnÍ - Vyúčtování - za kalendáŕní rok bude po skončení přísĺušného
kalendářního roku VAKem rekalkulována na záRladě zjištění skuteěných údajri poloŽek
cenového ujednání /nákladŮ na Čistění Odpadnĺch vod dle této Smlouvy, a po vyúčtovánĺ a
zapoěítánÍ zýšených nákladů a úhrad dle čl. lV. odst' 18 Smlouvy a započítánĺ případných
korekcÍ ve smyslu čĺ. lV. odst. 6 a) Smlouvy a to formou opravného daňového dokladu
(dobropisu nebo vrubopisu) doručeného Synthesii nejpozději do 15' tinora následujĹcího
kalendářního roku spolu s VyričtovánÍm. V přĺpadě, Že Synthesia nesouhlasí s výšĺ VyúčtovánĹ
doručí VAKu pÍsemné upozoľněnÍ do 14 dnů ode dne doručení daňového dokladu dle
předchozí věty s odůvodněnĺ'm nesouhlasu s uýpočtem a smluvnĹ strany jsou povĺnny
poskytnout si maximální souěinnost k ověření Vyúčtování a jeho případné opravě. V přĺpadě, Že
Synthesia písemné upozorněnídle předchozívěty Ve lhůtě tam uvedené VAKu nedoručĹ má se
za to, Že Vyúčtování konečné rĺýše ceny za čĺštění za předchozí kalendářnÍ rok odpovídá
skutečnosti. Pokud nebude do 31. 3. daného kalendářního roku dosažena shoda ohledně
VyúčtovánÍ za předchozí kalendářní rok, budou sporné otázky předĺoŽeny na žádost kterékoli
strany kvyjádření Rozhodčímu orgánu. Názor Rozhodčího orgánu je pro obě smluvnÍ strany
závazný. Pokud některá ze smluvnÍch stran nesouhlasí se stanovĺskem Rozhodčího orgánu, je
povinna do L4 dnů druhé straně písemně sdělit tuto skutečnost a důvody nesouhlasu.
V případě, Že do 1'4 dnů Žádná ze smluvních stran nesdělÍ druhé smluvnÍstraně nesouhlas a
dtjvody nesouhlasu se stanovĺskem Rozhodčího orgánu, má se za to, že s nÍm smluvní strany
souhlasí' Předpokladem uplatnění jakéhokoiiv nároku vsouvĺslosti sVytičtovánŕm u soudu je
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předchozÍ pÍsemné sdělení nesouhĺasu se stanoviskem Rozhodčího orgánu včetně důvodů

druhé smluvní straně. 0dměnu a náklady na činnost nezávislého Rozhodčího orgánu ve výše

uvedeném smyslu ponesou obě smluvnístrany rovným dílem.

X. Další práva a povinnosti smluvních stran

t. Synthesia se zavazuje činit veškeré právní Jednání a jiné jednání a udrŽovat Veřejnou

kanalizaci Semtín, část RNL, ve stavu způsobilém k provozu zajišťujícím předánÍ

odpadnĺch vod do BčoV dle této Smlouvy.

2. VAK se zavazuje činit veškeré právní Jednání a Jĺné jednání a udržovat BČoV ve stavu

způsobilém k provozu zajišťuJícím převzetÍodpadnÍch vod do BcoV dle této Smlouvy.

3. VAK je povinen poskytovat Synthesii písemnou měsíční zprávu o provozu a činnosti BČoV

v souvislosti s Čištěním Odpadních vod za příslušný kalendářní měsíc do 15. dne

kalendářního měsíce bezprostředně násĺedujÍcího dle Vzoru V příloze ě. 5.

4. |íaźdá smĺuvní strana je povinna písemné oznámit druhé smluvnŕ straně veškeré změny

týkajĹcí se technĺckých, účetnĺch, daňových' evidenčnÍch a majetkových a právních

skutečnostÍ souvisejÍcÍch s touto Smlouvou.

Xl. Trvání Smlouvy a její ukoněenÍ

1-. Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou do 31. t2.2026 (dále jen ,,doba trváníSmlouvy").

2. Pokud kterákoliv ze smluvnĺch stran druhé smluvnÍ straně nejméně 3 měsíce před

ukončením doby trváni' této Smĺouvy nesděl( Že nemá zájem o prodlouŽení Smlouvy,
prodluŽuje se doba trvánŕ Smlouvy o jeden rok. ProdlouženÍ doby trvání Smlouvy dle
předchozívěty můŽe byt i opakované.

3. Před skončením doby trváníSmlouvy lze tuto Smlouvu ukončit následujícím způsobem

3.1 písemnou dohodou smluvních stran

3.2 výpovědí

VAK je oprávněn tuto smlouvou vypovědět pouze z těchto důvodů:

3.2.l'' prodlení Synthesie s úhradou Ceny za ČištěnÍ aneoo částky konečného Vytjčtování delší
neŽ 3 měsíce

Synthesia je oprávněna tuto smlouvou vypovědět pouze z těchto dťlvodŮ:
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3'2'2- ukončenÍ Výrobní ěinnostĺ, při které vzni(ajíodpadní vody3'2'3' prodĺeníVAKu s převzetím odpadních vod k čĺštěnív RNL2 deĺšÍm neŽ 1měsĺc3'2'4' nedodržení stanovenéh o rozmezí hladiny v RNL dĺe čl. ĺV., odst'2 ze strany VAKu podobu delší neŽ2ýdny

Výpověď Smlouvy' jejÍmŽ drjvodem je porušení povinnostĺ druhé smluvnÍ strany specifikovanévyše' je moŽné učinĺt pouze po předchozĺm písemném oznámení zaslaném druhé smluvnlstraně' ve kterém bude specifikována porušená povínnost a uvedeno upozornění na moŽnostpodánÍvýpovědiSmlouvyauvedenapřiměřenálhůtaknápravě,kteránesmíb:ŕtkratšl 
neŽ.14dnů' pokud tato lhůta k nápravě marně uplynula' oznámenŕ nespÍňující formálni- podmínkystanovené v předchozívětě se nepovaŽuje za oznámen('

Výpověď musí byt písemná a musí být doručena druhé smluvnĺstraně, jiná než písemná formatĺýpovědĺ je vyloučena' Výpovědní doba ćinÍ L2 měsíců a počĺná běŽet od prvního dnekalendářního měsíce následujícího po kalendářním měsíci, v němž byla rĺýpověď doruěenadruhé smluvnístraně.

Dohodou smluvních stran je vylouěena aplíkace đispozitivních ustanovení s 1999 a $ 20o0občanského zákoníku. Dohoda musí být uzavřena písemně.

Dohodou smluvních stran je vyloučena aplikace dispozitĺvnĺch ustanoven í s tg77,$ 1978 a $ZaoI aż. s 2005 občanského zákoníku'

Xll. Sankce

t' Pro přÍpad prodĺení kterékoliv smluvnístrany s plněním peněŽĺtého závazkudle této Smlouvy, sesmluvnĺ strana' u které prodlení nastaĺo, zavazuje zaplatit druhé smluvní straně zákonný łirok zprodlenÍ ve vyší stanovené platnýmĺ právními předpĺsy, dle $ 1970 zákona č. 89,/2012. sb"oběanský zákoníkv platném zněnÍ.

2' Úroky z prodlenÍ podĺe tohoto článku Xll. Smlouvy jsou splatné na základé pÍsemné výzvyoprávněné smluvnÍstrany k jejich úhradě doručené povinné smluvnístraně.

Xlll. Řešen í sporů

t' Veškeré spory vyplývající ztéto Smlouvy nebo s nĺ souvísející budou s konečnou pĺatnostířešeny věcně a mĹstně přĺslušnýmisoudy.
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XlV. KontaktnÍ ridaje

1'' SmluvnĹstrany se dohodly, Že vpřípadech, kdy tato Smlouva upravuje komunĺkaci smluvních
stran, jakoŽ i v souvislosti s dalšími skutečnostmi s touto Smlouvou souvĺsejícÍmi, budou
pouŽívány výhradně tyto kontaktnĺ ridaje smluvnĹch stran:

ZaVAK:
korespondenčnĹ adresa
telefon:

e-maĺlová adresa:

Za Synthesii:

korespondenčn í adresa:
telefon:

e-mailová adresa:

Teplého 2ot4,530 02 Pardubice, Zelené Předměstí

--

-
Semtŕn 103, 530 02 PardubiceE
ĺrĚ

2 V přĹpadě změn kontaktnÍch údajů smĺuvní strany zašle příslušná smluvní strana bez
zbytečného odkladu druhé smluvní straně aktualizované plné znění svých kontaktních údajů.
Dnem následujÍcím po doručenÍ aktualizovaného plného zněnÍ kontaktních údajů smluvní
strany nabývá změna kontaktních údajů přísĺušné smluvnístrany účinnosti.

XV.Dohoda o úpravě vzájemných práv a povinností vlastnĺků p rovozn ě
souvisejících kanalizacÍ dle $ 8 Zákona o vodovodech a lĺanalizacích

1' Tato smĺouva Je dohodou o úpravě vzájemných práv a povinností vlastníků provozně
souvisejících kanalĺzací dle $ 8 Zákona o vodovodech a kanalizacÍch (dále také jen ,,Dohoda.,)
uzavíraní k zajištěnÍ kvalitnÍho a pĺynulého provozování kanalĺzací, přičemŽ s ohledem na
ustanovenŕ$ 8 odst' 15 písm. b) Zákona o vodovodech a kanalizacÍsmluvnístrany uvádějí:

1'1Předmětem Dohody je úpĺava vzájemných práv a povinností smluvnÍch stran jakoŽto
vlastníků provozně souvisejících kanalizacĹ přĺěemŽ Synthesĺa je vlastnÍkem a
provozovatelem Veřejné kanalizace SemtĹn a VAK je vlastnkem a provozovatele skupinové
kanalizace pro veřejnou potřebu Pardubice a aČov. Specĺfĺkace kanaiizacíje uvedena
v příloze 1A a 1D Smlouvy.

1'2 Předmět dohody v rozsahu $ 8 odst. Ĺ5 łákona o vodovodech a kanalĺzacích je shodný
s předmětem této Smlouvy.
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1.3Vsouvislostĺ svlastnĺctvi'm a provozovánÍm provozně souvisejÍcích kanalizací smluvnÍ

strany sjednaly, Že srĺ.ýjimkou Odměny za ČištěnÍa dalších úhrad specifikovaných v jiných

částech této smĺouvy nemají vůěi sobě Žádné nároky z titulu předánÍ a převzetí odpadních

vod z kanalizacŕ uvedených v čl. XV. odst. 1.1 Smlouvy. Platební podmínky a způsob úhrady

plateb dle této Smlouvy jsou speciÍikovány v dalších ěástech této Smlouvy.

1".4Každá smluvní strana je povinna písemně informovat druhou smluvní strany o záměru

prodeje nebo pronáJmu kanalizace,iíŹ.je vlastníkem a která provozně souvisís kanalizací

druhé smluvní strany specifĺkované v této Dohodě, a to oznámením doručeným nejméně 3

kalendářnĺ měsíce před uzavřením přÍslušné kupní smlouvy ěi nájemní smlouvy ěi jiné

smlouvy, vjejímŽ drjlsledku má přejít vlastnické právo ke kanalizaci nebo její části, být

zYízeno náJemní právo ke kanalizaci nebo jejĺ ěástĺ nebo má byt zíízeno či změněno jiné

věcné právo neŽ právo v|astnické.

1.5 Veškeré změny této Dohody jsou moŽné pouze pÍsemnými ěíslovanými dodatky ke

Smlouvě odsouhlasenými oběma smluvnĺmi stranami, jiná než písemná forma se vyluěuje.

1.6 Dohoda je uzavřena na dobu urěitou trvání Smlouvy.

xvl. Spoleěná a závěrečná ustanovení

L. Tato Smlouva a dokumenty, na které výslovně odkazuje, obsahují celou zamýšlenou dohodu

smluvních stran vztahujícíse k předmětu této Smlouvy.

2' Smluvní strany se dohodly, že ke dni nabytí úěinnosti této Smlouvy zaniká úěinnost ustanovení

všech ól. Lo, ěl.''t2, čl. 13, ćl. L5.4.2 aź t5.4.3. Smlouvy o prodeji aktiv.

3' Pokud není v této Smlouvě uvedeno jinak, jakékoli ustanovení a přílohy této Smlouvy mohou

být měněny a doplňovány pouze písemnými čÍsĺovanými dodatky, které musÍ být podepsány

oběma smluvnÍm stranami, jiná neŽ písemná forma se vylučuje.

4. Za písemnou formu nebude pro účel této Smlouvy povaŽována výměna e-mailových či jiných

elektroníckých zpráv (mimo měsíčních zpráv (příloha ě. 5).

5. V případě pochybností o doruěení se písemnost dle této Smlouvy považuje za doruěenou třetím

pracovním dnem násĺedujícím po jejím prokazateĺném předánÍ poskytovateli poštovních sluŽeb

k přepravě.

6. Na základě dohody smluvních stran je vyĺoučena aplikace druhé věý ust. g 1740 odst. 2

občanského zákoníku'
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v- Żődná ze sľnluvních stran nenŕoprávněna postoupřt pľáva a povinnosti ztéto Snnloĺ.ĺvy ani
Sĺnllouvu jako celek bez předchozÍho pfuemného souhtasu druhé sĺnľuvnĺstľany. Tato Smlouva
ĺlenísĺnlouvou na řad-

8" ilJleđílnor.ł souěástí Srĺllouvy isou 'iejí pńlohyl:

Fń'lohač. lÁ vymezeĺlíBčoV
Pń'loha č- nB Bčov - seznann ľněfuĹch a odběrových míst
Přloha č. 1C Vyĺnezenĺa nákres Rľ{L 2
Pň'loha č- lD Vymezení Veře.lné kanalizace Semtín (včetně Roďrodnutí nÚ_odbor Evotnĺho prostředí
a zemědělstvÍze dne 6.8-2009 a 13-1.2o1o}
Přĺloha č. 2 LimÍtní hodnoty kvatity a množství dodávaných odpadních vod pro'ĺněřící místo

CHoVpřed a koncentračnílimiý městsĘých odpadľrích vod pro měící místo n'íovpřed
Pňloha č. 3 Cenový vzorec pro výpočet Ceny za čištěnÍ a metodika dě|enÍ nákladů
PřÍloha č- 4 Kopie platného Vođopnívnĺho rozhodnutĹ které obsahuje hodnoty a limity znečištění

vod rypouštěných do Recipientu
Příloha č. 5 Vzor měsĺčnízprávy dle čl. X odsŁ 3
Přloha č- 6 Předpokládané mnoŽstvía znečištěníodpadních vod v následujícím roce * vzor
Přĺloha ö. 7 Cenového ujednání - rĺŻor

9- Tato smlouva Je sepsána ve 4 vyhotoveních v českém jaryce, pňčemŽ kaŽdá smluvní strana
obdrŽí po dvou vyhotoveních.

1O.Smluvní strany prohlašují, Že tato Smlouva je projevem jejich svobodné a váźné vúle, což
stvzují niŽe sými vlastnoručními podpisy.

1g lLlillt
V Pardubĺcích dne 17. t2.2oL4 V Pardubĺcích dne........... //

\

-

lng.MichalKoláček -\\_\
předseda představenstva

Vodovody a kanalizace Pardu bice, a.s.

lng. Josef Lĺška
místopředseda

Synthesia, a.s7
p/ĺslavenswa

,ĺ

lng. Dagmar ŠÁeĺxovav
m Ístopředseda představenstva

Synthesia, a.s.
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